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Od momentu powstania w 2000 roku, nazwa CASADA stała się synonimem wysokiej jakości produktów 
w sektorze wellness i fitness.

Dzisiaj, urządzenia marki CASADA są dostępne na całym świecie. Ciągły rozwój, niepowtarzalny design 
i skupienie się na poprawie jakości życia są tak samo charakterystyczne dla produktów CASADA, jak ich 
niezawodna jakość.

< timetorelax
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Gratulacje!
Dziękujemy za wybranie fotela do masażu marki Casada. Cieszymy się, że możemy wspierać Twoje 
zdrowie.
Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi, aby dokładnie zapoznać się z prawidłową obsługą urządzenia.

Mamy nadzieję, że spodoba Ci się Twój nowy fotel do masażu Atlas.
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Wskazówki bezpieczeństwa

Przed użyciem fotela masującego prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższą instrukcją, 
aby zapewnić jego prawidłowe działanie i optymalną wydajność pracy. Prosimy zachować 
niniejszą instrukcję! 

•	 �Fotel masujący został wykonany zgodny z obowiązującymi zasadami technicznymi i jest zgodny 
z najnowszymi przepisami bezpieczeństwa.

•	 Fotel masujący nie wymaga konserwacji. Wszelkie konieczne naprawy mogą być wykonywane wyłącznie 
przez autoryzowany serwis.

•	 Niewłaściwe użytkowanie lub nieautoryzowane naprawy spowodują utratę gwarancji.
•	 Nie należy dotykać wtyczki kabla zasilającego mokrymi rękami. 
•	 Nie dopuszczaj do kontaktu fotela masującego z wodą, nie narażaj go na wysokie temperatury ani bezpo-

średnie działanie promieni słonecznych.
•	 Nie używaj fotela masującego w środowisku o dużej wilgotności, np. w łazience.
•	 Nie używaj fotela masującego w miejscu o niewystarczającej ilości miejsca lub w miejscu, w którym wentyla-

cja jest zakryta, a dopływ świeżego powietrza nie jest gwarantowany.
•	 Aby uniknąć niebezpieczeństwa zwarcia, odłącz fotel masujący od zasilania, jeśli nie jest używany przez 

dłuższy czas
•	 Nie używaj mokrych ani uszkodzonych kabli, wtyczek lub luźnych gniazd.
•	 Jeśli kable/wtyczki są uszkodzone, muszą zostać wymienione przez producenta, przedstawiciela serwisu lub 

wykwalifikowany personel.
•	 W przypadku awarii należy natychmiast odłączyć urządzenie od sieci. 
•	 Producent ani dystrybutor nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w przypadku niewłaściwego 

lub nieprawidłowego użytkowania produktu.
•	 Nie przekraczaj zalecanego dziennego czasu trwania masażu 30 minut, aby uniknąć nadmiernego przeciąże-

nia mięśni i nerwów.
•	 Aby uniknąć uszkodzenia fotela masującego, nigdy nie używaj spiczastych lub ostrych przedmiotów.
•	 Aby zmniejszyć niebezpieczeństwo zwarcia lub pożaru, należy używać wyłącznie gniazd pasujących do 

wtyczki i upewnić się, że wtyczka jest całkowicie włożona do gniazdka.
•	 Odłącz fotel masujący od zasilania po użyciu i przed czyszczeniem.
•	 Nie pozwalaj dzieciom poniżej 14 roku życia na czyszczenie lub konserwację produktu bez nadzoru osób 

dorosłych.
•	 Jeśli podczas użytkowania wystąpi nieoczekiwana awaria zasilania, natychmiast ustaw przełącznik w pozycji 

OFF i odłącz wtyczkę, aby uniknąć uszkodzenia fotela masującego.
•	 Dzieci poniżej 14 roku życia, osoby niepełnosprawne i osoby słabe muszą być nadzorowane przez cały czas 

przebywania w pobliżu fotela masującego lub podczas korzystania z fotela masującego. 
•	 Nie używaj fotela masującego bezpośrednio po spożyciu posiłku lub pod wpływem alkoholu.
•	 Używaj produktu tylko do celu opisanego w instrukcji obsługi.
•	 Należy używać wyłącznie akcesoriów dostarczonych przez dostawcę.
•	 Aby zapobiec uszkodzeniom, nie należy stawać, siadać ani wskakiwać na podnóżek.
•	 Aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń, nie siadaj na podłokietnikach ani oparciu.
•	 Należy regularnie czyścić fotel masujący i zapobiegać przedostawaniu się ciał obcych do jego szczelin.
•	 Nie wolno nie ciągnąć bezpośrednio za kabel sieciowy.
•	 Podczas regulacji położenia podnóżka lub oparcia należy upewnić się, że pod spodem nie znajdują się żadne 

inne przedmioty, a w szczególności dzieci poniżej 14 roku życia.
•	 Jeśli elastyczny kabel zasilający ulegnie uszkodzeniu, należy zakupić odpowiedni kabel zastępczy u produ-

centa lub w jego punkcie serwisowym . 

Jeśli nie masz pewności, co do możliwości korzystania z fotela masującego, skonsultuj się 
z lekarzem.  

•	 Korzystanie z fotela masującego jest zabronione w czasie ciąży lub w przypadku jednej lub kilku z 
następujących dolegliwości: niedawno przebyte urazy, choroby zakrzepowe, wszelkiego rodzaju stany 
zapalne i obrzęki oraz nowotwory. W przypadku trwającego leczenia tych chorób lub stanów zaleca się 
konsultację z lekarzem przed rozpoczęciem masażu.

•	 Osoby z niepełnosprawnościami fizycznymi, poznawczymi lub umysłowymi oraz osoby bez doświadczenia 
i wiedzy powinny korzystać z tego fotela wyłącznie pod nadzorem osób odpowiedzialnych za ich 
bezpieczeństwo.

•	 Aby uniknąć dyskomfortu lub niebezpieczeństwa podczas korzystania z fotela masującego, prosimy 
następujące osoby o skonsultowanie się z lekarzem przed użyciem produktu: 

•	 Osoby z niepełnosprawnością ruchową
•	 Osoby w trakcie leczenia
•	 Osoby z bólami pleców oraz problemami z kręgosłupem (np. skrzywieniami)
•	 Osoby z rozrusznikami serca

•	 Jeśli odczuwasz ból podczas masażu, natychmiast przestań używać produktu.
•	 Jeśli doznasz urazu podczas korzystania z fotela, natychmiast poszukaj pomocy medycznej
•	 Nie należy masować zaczerwienionych, opuchniętych lub zaognionych obszarów skóry. 
•	 Ten fotel masujący jest przeznaczony do użytku domowego i nie jest medycznym urządzeniem do masażu, 

dlatego nie może być stosowany jako substytut specjalistycznego leczenia medycznego.
•	 Zalecamy codzienne korzystanie z fotela masującego przez 30 minut. 
•	 Ten produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 14 roku życia.

Przeciwwskazania

Dane techniczne
Model:		  CMS-301
Nazwa:		  Atlas
Wymiary:		  Złożony: 79 x 142 x 123,5 cm
		  Rozłożony: 79 x 158,5 x 112 cm
Waga:		  86,5 kg
Napięcie:		  100 V - 240 V ~ 50/60 Hz
Moc znamionowa:	 80 W
Bezpieczeństwo:	 Klasa I
Czas pracy:	 20 minut (zgodnie z pobraną opłatą)
Certifikaty:	
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Montaż terminalu

Instrukcja instalacji czytnika kart lub jego wymiany

1.	 Za pomocą śrubokrętu odkręć cztery śruby zabezpieczające z łbem stożkowym, a następnie zdejmij 
pokrywę panelu sterowania (Rysunek 1 - Rysunek 2). 

2.	 Odkręć trzy śruby krzyżakowe za pomocą śrubokrętu, a następnie zdejmij zespół panelu sterowania 
(Rysunek 3 - Rysunek 4). 

3.	 Zainstaluj zakupione urządzenie Nayax (Rysunek 5).

Rys. 1 Rys. 2

Rys. 3 Rys. 4

Umiejscowienie fotela

Umiejscowienie

Upewnij się, że za fotelem jest co naj-
mniej 5 cm wolnej przestrzeni, aby mógł 
się swobodnie rozłożyć.

Chroń fotel przed wysokimi temperatu-
rami w pomieszczeniu. Ustaw je tak, aby 
uniknąć bezpośredniej ekspozycji na 
światło słoneczne i zapewnij odpowiednią 
odległość od urządzeń grzewczych. Aby 
chronić podłogę przed ewentualnym 
uszkodzeniem, zalecamy postawienie 
fotela na dywaniku.

Uwaga

�cm

Przenoszenie fotela

Dla bezpieczeństwa należy skorzystać z 
pomocy drugiej osoby przy podnosze-
niu i przesuwaniu fotela.

Aby uniknąć uszkodzenia delikatnych po-
wierzchni, jak np. podłogi drewniane, fotel 
należy przenosić, a nie przesuwać. 
Podczas przemieszczania fotela należy 
zachować ostrożność, by chronić dłonie i 
stopy przed zgnieceniem. Fotel należy po-
stawić na równej powierzchni. Aby uniknąć 
uszkodzenia podłogi, zalecamy podłożenie 
pod fotel maty lub dywanika.
 

Uwaga
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Umiejscowienie fotela

Zmiana położenia fotela do masażu

Aby przesunąć fotel masujący skorzystaj 
z kółek, znajdujących się z tyłu fotela. 
Odchyl fotel do tyłu u ok. 45° (patrz 
ilustracja), a następnie popchnij do 
przodu. Uwaga: Nadmierna siła spo-
woduje przewrócenie się fotela i jego 
uszkodzenie.
 
Przed przesunięciem lub przeniesieniem 
fotela należy go ustawić w pozycji wyjścio-
wej i odłączyć od zasilania. Fotel należy 
przemieszczać tylko wtedy, gdy jest pusty 
(ludzie, zwierzęta domowe lub przedmioty 
nie mogą pozostawać na siedzisku). Nie 
przesuwaj fotela przez przeszkody wyższe 
niż 2 mm lub szczeliny szersze niż 5 mm. 
Podczas przesuwania fotela na kółkach, 
pojedynczy ciągły ruch nie jest możliwy, 
jeśli odległość jest większa niż 50 metrów, 
urządzenie należy przesuwać powoli i płyn-
nie, aby zapobiec uszkodzeniom podłoża.

Uwaga

��°

Demontaż zagłówka i poduszki oparcia

Intensywność masażu ugniatającego w 
okolicy szyi i ramion można złagodzić, 
stosując poduszkę. Zalecamy stosowa-
nie poduszki.

Poduszka oparcia i oparcia (1) oraz po-
duszka zagłówka i poduszka oparcia (2) 
połączone są zamkiem błyskawicznym.

1 2

Uwaga

SuwakSuwak

Sprawdź otoczenie

Uwaga

Upewnij się, że w pobliżu urządzenia 
nie ma ludzi, zwierząt ani innych 
przedmiotów.

Uwaga

Przed rozpoczęciem masażu upewnij 
się, że w jednostce podnóżka itd. nie 
znajdują się żadne przedmioty. Pod 
żadnym pozorem nie należy wkładać 
dłoni, stóp ani głowy w przestrzeń 
między mechanizmem dolnej części 
podnóżka a korpusem głównym lub 
między podłokietnikiem a urządze-
niem. Nie należy wkładać dłoni, stóp 
ani głowy pod poszycie fotela.  

Włączanie fotela

Uwaga

Schemat połączenia Naciśnij wyłącznik zasilania znajdujący  
się pod skrzynką zasilającą

Uwaga

•	 Przed użyciem sprawdź, czy przewód zasilający i wtyczka nie są uszkodzone.

•	 Zasilaj ten produkt zgodnie z określonymi wymaganiami dotyczącymi zasilania.

•	 Nie używaj innego zasilacza niż przeznaczony dla tego produktu.

•	 Nie podłączaj do urządzenia żadnych nieautoryzowanych urządzeń do konwersji 

zasilania.

Umiejscowienie fotela
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Budowa urządzenia

Elementy fotela masującego

1

2

4

5

6

7

8

3

1. Poduszka zagłówka 5. Ładowarka bezprzewodowa

2. Jednostka masażu nóg 6. Poduszka oparcia

3. Głośnik 7. Oświetlenie ambient

4. Panel sterujący 8. Osłona boczna

Schemat funkcjonalności fotela masującego

1

2

3

4

1. Poduszka powietrzna obszaru przedramienia

2. Poduszka powietrzna obszaru łydek

3. Głośnik

4. Masaż górnych partii ciała

Budowa urządzenia
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Instrukcja użytkowania

Start/Pauza
Krótkie naciśnięcie wstrzymuje lub ponownie uruchamia masaż.

Intensywność kompresji
Regulacja intensywności masażu poduszkami kompresyjnymi. Do wyboru są 3 poziomy intensywności. 
Najniższy poziom jest najsłabszy, a najwyższy – najmocniejszy. Wyświetlacz pokazuje wybraną intensyw-
ność.

Intensywność masażu
Regulacja intensywności masażu. Do wyboru są 3 poziomy intensywności. Najniższy poziom jest najsłab-
szy, a najwyższy – najmocniejszy. Wyświetlacz pokazuje wybraną intensywność.

Składanie fotela
Naciśnij ten przycisk, a mechanizm oparcia zacznie powoli się podnosić. Naciśnij ponownie, aby go 
zatrzymać.

Rozkładanie fotela
Naciśnij ten przycisk, a mechanizm oparcia zacznie powoli się opuszczać. Naciśnij ponownie, aby zatrzy-
mać.

Czas 
Wyświetla czas pozostały do końca masażu

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie części ze skóry syntetycznej i plastiku

Przetrzyj skórę ekologiczną miękką, suchą szmatką.

•	 Do czyszczenia urządzenia nie należy używać środków chemicznych takich jak 

•	 rozpuszczalniki, benzyna, alkohol itp.

•	 W przypadku stosowania dostępnych w sprzedaży środków do pielęgnacji skóry należy postępować 

zgodnie z instrukcją ich użycia.

•	 Jeżeli skóra syntetyczna jest szczególnie mocno zabrudzona, należy ją czyścić w następujący sposób:

•	 Zanurz miękką ściereczkę w wodzie lub w ciepłej wodzie z dodatkiem 3% do 5% neutral-

nego detergentu, a następnie dokładnie ją wykręć.

•	 Przetrzyj zabrudzoną powierzchnię.

•	 Wypłucz i dokładnie wykręć szmatkę, a następnie zetrzyj roztwór czyszczący z powierzchni 

fotela.

•	 Ponownie wytrzyj fotel wypłukaną i dobrze wykręconą ściereczką.

•	 Zostaw fotel do wyschnięcia.

•	 Jeśli plamy są trudne do usunięcia, należy zanurzyć dostępną w sprzedaży gąbkę melaminową w 

neutralnym detergencie a następnie przetrzeć poszycie fotela.

•	 Nie należy suszyć poszycia za pomocą suszarki.

•	 Zachowaj ostrożność podczas pocierania maszyny tkaninami dżinsowymi i kolorowymi, ponieważ 

może to spowodować przebarwienia skóry syntetycznej.  

•	 Nie należy pozostawiać tych rzeczy w kontakcie z plastikiem przez dłuższy czas, ponieważ może to 

spowodować jego odbarwienie.

•	 Skóra syntetyczna może ulec odbarwieniu w kontakcie z farbą do włosów, dlatego podczas stosowa-

nia farby do włosów należy przykryć miejsca kontaktu ręcznikiem.
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Rozwiązywanie problemów

Usterka Co zrobić, gdy podczas regulacji mechanizmu łydek lub oparcia słychać przeciągły 
sygnał dźwiękowy?

Rozwiązanie Ze względu na konstrukcję produktu i wymagania ergonomiczne, produkt ma 
określony zakres pozycji złożenia i rozłożenia. Sygnał dźwiękowy emitowany jest, gdy 
osiągnięta zostanie maksymalna pozycja.

Usterka Podczas zmiany pozycji fotel wydaje dźwięk ocierania skóry.

Rozwiązanie Ten produkt jest wykonany z wysokiej jakości skóry syntetycznej, która spełnia wymo-
gi ochrony środowiska. Ze względu na właściwości materiałów skórzanych, podczas 
pocierania wydają one dźwięki i jest to całkowicie naturalne. Uwaga: Jeśli podczas 
pracy urządzenia usłyszysz dźwięk rozrywania tkaniny lub skóry, natychmiast wyłącz 
fotel i skontaktuj się z serwisem.

Usterka Mechanizm masujący nie dosięga do ramion lub karku

Rozwiązanie Jeśli głowa nie dotyka zagłówka lub plecy nie dotykają oparcia, pozycja ramion może 
być niższa niż rzeczywista pozycja podczas procesu skanowania. Usiądź najgłębiej, jak 
to możliwe, oprzyj głowę na zagłówku i zacznij masaż od nowa.

Usterka Urządzenie jest uszkodzone. Przewód zasilający lub wtyczka są nienaturalnie gorące.

Rozwiązanie Wyłącz fotel i odłącz zasilacz. Aby zapobiec wypadkom, skontaktuj się z autoryzowa-
nym punktem serwisowym.

W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących tego urządzenia, zapraszamy do kontaktu 
z przedstawicielem dystrybutora lub autoryzowanym serwisem.

since

2000

Europejska deklaracja 
Produkt zgodny z europejskimi normami regulacyjnymi EMC 2014/30/UE, LVD 2014/35/UE i 
przepisami RohS.

Warunki gwarancji
Produkt objęty jest przez dystrybutora ustawowym czasem gwarancji. Bieg okresu gwarancji rozpoczyna 
się w dniu dokonania zakupu urządzenia. Wymogiem do roszczenia gwarancji jest okazanie dowodu 
zakupu. W okresie gwarancji dystrybutor dokonuje naprawy lub wymiany oryginalnego urządzenia 
nieodpłatnie. Gwarancja nie obejmuje części, które ulegają zużyciu jak m.in. pokrycie fotela. Wymogiem 
do roszczenia gwarancji jest dostarczenie uszkodzonego urządzenia wraz z dowodem zakupu przed 
upływem obowiązującego czasu gwarancji.

Prawo do gwarancji nie obowiązuje, jeśli uszkodzenie urządzenia spowodowane zostało np. przez czyn-
niki zewnętrzne, wskutek dokonywania naprawy lub modyfikacji przez osoby nieupoważnione do takich 
czynności przez autoryzowanego dystrybutora. Obowiązki gwarancyjne dystrybutora ograniczone są do 
naprawy lub wymiany urządzenia. Na podstawie niniejszej gwarancji ani producent, ani dystrybutor nie 
ponoszą odpowiedzialności za szkody spowodowane wskutek niezgodnego z instrukcją i /lub nieprawi-
dłowego użytkowania urządzenia.

Jeśli w trakcie przeglądu reklamowanego urządzenia okaże się, że istniejące uszkodzenie nie jest objęte 
gwarancją, lub że upłynął okres gwarancji klient zostanie obciążony kosztem przeglądu urządzenia i jego 
naprawy.

Uwagi prawne: Niniejsze treści nie stanowią zaleceń medycznych. Postawienie diagnozy oraz leczenie 
schorzeń i zaburzeń natury medycznej powinno być przeprowadzane przez lekarza lub terapeutę. 
Niniejsze treści mają charakter informacyjny i nie mogą być traktowane jako alternatywa dla terapii me-
dycznych. Każdy użytkownik powinien kontrolować swój stan zdrowia, a jeśli zachodzi taka konieczność 
skonsultować możliwość 
i sposób korzystania z urządzenia z lekarzem lub terapeutą. Użytkownik korzysta z urządzenia na własną 
odpowiedzialność. Producent nie gwarantuje, że nastąpi poprawa stanu zdrowia, ani tym bardziej całko-
wite wyleczenie.

Casada Deutschland GmbH 
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn
Germany 
info@casada.de | www.casada.de

Copyright Images and text are subject to the copyright of CASADA Deutschland GmbH and may not be 
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